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Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Krallığı Ara
sında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunma
sına Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bu
lunduğu Hakkında Kanun Tasarısı ve Dışişleri ve 

Plan ve Bütçe Komisyonları Raporları (1 /358) 

T.C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 8.1. 1988 
Genel Müdürlüğü 

Sayı : K. K. Gn. Md. 
07/196-1311/01055 

' .TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Önceki Hükümet döneminde hazırlanıp Başkanlığınıza sunulan ve İçtüzüğün 78 
inci maddesi uyarınca hükümsüz sayılan ilişik listede adları belirtilen kanun tasarıla
rının yenilenmesi Bakanlar Kurulunca uygun görülmüştür. 

Gereğini arz ederim. 
Turgut Özal 

Başbakan 

1/788 Türkiye Cumhuriyeti ite Hollanda Krallığı Arasında Yatırımıların Karşılıklı 
Teşvilkıi ve Karumımasma Dair Ardaşmaonn. Onaylanmasının' Uygun iBuılunlduğu Hak
kında Kanun, Tasarısı. 

T.C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 14 , 7 . 1986 

Sayı : K. K.t Gn. Md. 
18/101-2019/04432 

TÜRKİYE BÜYÜK (MİLLET MECLİSİ /BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 
27.6.1986 tarihinde kanaı-laştıınlan «Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Krallığı Arasın
da Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunmasınla, Dair Anlaşmanın O ıey'anmasının 
Uygun Bulunduğu Hakkımda Kanun Tasanlsı» ve gerekçesi ekil olarak gönderilmliştir. 

Gereğini arz ederim. 
Turgut Özal 

Başbakan 
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GEREKÇE 

Yatırımların Karşılıklı Teşvilki ve 'Korumaması Anlaşmalarının ama amacı bahis 
konusu ülkelerarası sermaye ve teknoloji akımını teşvik ve ilgili ülkemin hukuk düzeni 
içimde nasıl koranduğunu tespit etmektir. 

Bulindiği üzere, yüce IMeclisiniiız taralfmdian onaylaman V'iınoi 5 Yıllık Kalllkınma 
Planının ve onu izleyen yillılk, İcra Programlarımın en lömemıli ilkeleri arasında, ülke 
ekonomisinin dışa açılması, yani ülllke müteşebbis ve sermaye gücünüm dış ülkelere, 
yabancı sermaye ve teknjoılojistinJio ülkemize gelmesi, Idolayısıyla ülke ekonomisinin 
Dünya ekonomisi ile entegre edilmesi ıkalbuf edim'iştir. 

Bu çerçeve içinde, ülkemizde yatırım yapan yerli ve yaıbancı sermayenin çalışma 
esaislarını ıgeliştinmelk ve teşvıiik etmek amacı ile yüce meclisimiz tarafımdan Ikıaibul edilen 
çeşitli kamun!] ara paralel olarak, yatırım ve ticarî iliışikileriımizim yoğun olduğu ülkeler 
ile 1961 yılında başlatılan Yatırımiların, Karşılıiklı Teşvilki ve Korunmasına yönelik 
anlaşmalar yapılması hızlamdırılmışjtır. 

Türkiye Cumhuriyeti ve Hollanda arasında sermaye ve teknoloji aıkımımı hızlan
dırmak amacıyla imzalananı, Yatıırıımlanını Kaaışılılklı Teşviki ve Korunması anlaşması
nın esaisliarı şöyle özetlenebilir: 

1. Türkiye ve Hoianda'da uygulanaın yabancı sermaye ve ikaımibiyo mevzuatına 
açıklık Ikaızandırmak ve ıkanşılıklı tanıtılmasınla 'irn<kân vermek, 

2. Türkiye ve Hollanda'lda yabancı sermayemin kamulaştırma ve devletleştirme 
yömünden tabi olacağı muamele ve sahip olduğu hakları tespit etmek, 

3. 'Her iki ülke'de, özeli teşebbüs - devlet arasımda çıkacak (ihtilaflarım nasıl çö
zümleneceğimi tespit etmektir. 

Üllkemizde İhalen faaliyette ıbulluman Hollanda sermayeli firmaların Aralık 1985 
somu itibariyle 21 70Q,3Q milyon TL. tutarımda yatıranları, Hollanda'da ise faaliyette 
bulunan Türk sermayelıi firmalarım yatırım tatarları ise halen! 157,81 milyon TL. dır. 

Bu Antlaşma Tünk özel teşebbüsüme Hollanda'da, Hoillamda özel teşebbüsüme 
Türkiye'ide karşılıifcllı ekonomik 've yasal! güvence verinken, ilgili' üllkeye malddî ve ma
nevi yönden herhangi yeni bir yük getirmemektedir. 

Türkiye Cumhuriyeti ve Hollanda arasındaki yabancı sermaye akımı hızlandı
rılması ve îtöknjîlk iişbirliığimim (geliştirilmesi ve ilerletimiesi amacıyla imzalanan bu 
'Antlaşma, 31.5.1963 tarih ve 2144 sayılı (Kamum uyarımca 'bir tasarı halimde yüksek 
Meclisin huzuruma ıgeitidUmıiş bulummaiktadır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 149) 
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ANLAŞMA MADDELERİNİN GEREKÇELERİ 

Madde 1. — Bu maddede anlaşma: İçinde ısıık silk sözü edilen yatırımcı, yatırım, 
ülke, mülkiyet ile ilgili faaliyetlerin tanımları yapıllmaktadır. Özell'lkle «yatırım» tanı
mı 6224 «ayılı Yajbancı Sermayeyi Teşvik Kanununa paralellik sağlanarak hazırlan
mıştır. 

Madde 2. — Taraflar kendi kanunları çerçevesinde diğer tarafın yatın>mlarına izin 
verecek, kanunlara uygun olarak yapılmış ve yapılacak yatırımlar ibu anlaşmadan1 

yararlanacaktır. Burada önemli olan yatırımların öncelikle izne tabii 'Olmaları, ikincisi 
ülkesinde yatırım yapılacak olan tarafın kaımunları çerçevesinde izin verilmesidir. 

Madde 3. — IBU maddede önemli olan eşitlik ilkesidir. ,Şöylek!İ üçüncü ülkelere 
tanınmış olan şartlardan hangisi daiha elverişli ise ondan daha az elverişli olmaya
caktır, 'bu ülkeye sağlanan güvence koruma ancak ikili ve çok taraflı anlaşmalarla 
sağlanacak olan gümrük veya vergi ile ilgili veya karşılıklılık prensibi taşıyan anlaş
malardan doğan halklar bu anlaşmaya yansımayacaktır. 

Madde 4. — Yaüırımlanlla ilgili transferleri düzenleyen ıbıı maddede transfer ko
nusu işlemler ve transferde uygulanacak usul yer aHmaktadır. 

6224 sayılı Yabancı Sermayeyi Teşvik Kanunu 4 üncü maddesinde transferi ön
görülen kalemlerle uygulamada transferi yapılan gelirler iburada sayılmıştır. Trans
ferlerde uygulanacaik kur ve 'transferim herhaınıgi bir konvertiıbl para einısıkıden yapıl
ması bugünkü kam'biyo mevzuatına uygundur. 

Madde 5. — Bu madde Anayasaımızdaı öngörülmüş olan kamulaştırma ve dev
letleştirme konularını kapsamakta ve kamu yararı amaç güdülmedikçe iböyle bir İşle
min yapılaımıyacağını öngörmektedir. Kamu yararı aımaçı güdülse dahi bunum Ka
nuna uygun, uygun 'bir tazminat karşılığı ve eşjttf.k ilkeleri içinde yapılımasını teminat 
altına almaktadır. 

Madde 6. — ıRu maddede evsaibibi ülkede ortaya çıkan savaş ve benzeri durum
larda kenldii yatırımcılarına veya diğer yatırımcılara ınıe gibi bir muamele uyguluyor 
ise omdan daha az elverişli şartlarda olmamak üzere muamele edilmesi düzenlenımıek-
tedjir. 

Madde 7. — Bu maddede yatırımcının yatırılmanın kendi ülkesinde, kamunla 
düzenlenmiş oir sigorta sistemi içimde, gayri ticarî risklere karışı sigortalanmış olması 
hallinde, yatırımcının 'haklarını aşmamak ıkaydıyle taraf oiması hususu hükme 'bağlan
maktadır, ancak burada önemli olan husus anlaşmazlılk halinde, anlaşmazlığım şılrket-
devlet anlaşmazlığı 'biçiminde çözümlenecek olmasıdır, yani sigorta şirketi kamu ku
ruluşu da olsa anlaşmazlığa devlet olarak değil ıgene şirket olarak taraf olacaktır. 

•Madde 8. — Bu maddede yatırımcı lille' evsahihi ülke arasında çıkabilecek an
laşmazlığını tanımı yapılmakta, bu tanıma uygun ibir anlaşmazlık çıkması hallinde de 
bu anlaşmazlığın nasıl çözümleneceği açıklaınımaıktadır. Çözüm yolları öınce adım adım 

• Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 149) 
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belirtilmiştir. Önce görüşmeler yapılacak, başarılı olmazsa bağlayıcı olmayan istişa
reler yapılacak, Türk yarigı organlarına müracaat yolları açık (tutulacak ancak bir yıl 
içinde Türk yargı organlarından) kesim karar, alınamaz ise o takdirde yatırım anlaş-
mazlıklan Uluslararası Çözüm'' Merkezine müracaat edilecektir. Bu fıkranın amacı 
Türkiye'delki yatırımlar aç ısından Türk 'yarigı organlarına müracaatı zorlamak ve kesin 
karar alınmış ise bu karanın uluslararası bir mercide tartışdmaısıdır. Bu anlaşmada 
başka bir (hukuk belirtilmediğine göre anlaşmazlıklara 'yatırımın yapıldığı yer kanunu 
uygulanacaktır, yani Türkiye'deki yatırımdan doğan anlaşmazlığın çözümünde Türk 
hukuku uygulanacaktır. Sözü ©dillen Merkez saideee şirket ve devlet arasındaı çıkan 
anlaşmazlıkların çözümlendiği ıbir mercidir. 

Madde 9. — Bu madde iki devlet arasında bir anlaşmazlığın çıkmasına imkân 
vermemek İçin tarafların anlaşmanın; yorum ve uyigulaınmaisı konusunda birbirleri ile 
görüşmelerine lîmlkân tanımaktadır. 

Madde 10. — Madde 8'de şirket ve devlet arasımda çıkabilecek anlaşmazlılklaıra çö
züm yolları düzenlenmişti; bu maddede ise bu'anılaşmanın uygulama, ve yorumundan 
dolayı iki devlet arasında doğabilecek anlaşmazlıkların çözümü düzenlenmiştir ve daha 
çok karşılıklı görüşmelere ağırlık veniılmişıtir, ancak bunların başarısız olması halin
de tahkim yolu açık tutulmuştur. Burajda iöneml]|i olan bir husus Merkeze sunulmuş 
olan ve Merkez'de [görüşülmekte lolan bir şirket - devlet anlaşmazlığı iki devlet ara
sında anlaşmazlık konusu yapılmayacaktır. 

Madde 11. — Hollanda açışımdan bu anlaşmanın yürürlükte olduğu yenler belirtil
mektedir. 

Madde 12. — Bu maddeden anılaşmanın nasıl tadil edileceği ıbelirtilmeiktedir. 

Madde 13. — Bu maddede anlaşmanın nasıl yürürlüğe gireceği, süreci!, bitişi 
hükme bağîanmıştur. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 149) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük, Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/358 
Karar No. : 18 

24 . 3 . 1988 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLtSİ BAŞKANLIĞINA 

«Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Krallığı Arasında Yataml&rın Karşılıklı Teş
viki ve Korunmasına Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında 
Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 23.3.1988 tarihi Birleşiminde Dışişleri Bakanlığı 
ve Devlet Planlama Teşkilatı Müsteşarlığı temsilcilerinin katılmalarıyla tetkik ve mü
zakere edildi. 

Gerekçesinde de belirtildiği giıbi sermaye ve teknoloji akımını hızlandurmak ama
cını güden tasarı ayrıca Türk ve Hollanda özel teşebbüsüne her iki ülkede karşılıklı ola
rak ekonomik ve yasal güvence sağlamaktadır. 

Tasarı Komisyonumuzca usulüne uygun şekilde görüşülmüş ve aynen kabul edil
miştir. 

Raporumuz Plan ve Bütçe Komisyonuna tevdi fouyuruknak üzere Başkanlığa say
gı ile sunulur. 

Başkan 
M. Vehbi Dinçerler 

Hatay 

Kâtip 
H. Adnan Tutkun 

Amasya 

Üye 
Fethi Çelikbas 

Burdur 

Üye 
Erol Güngör 

İzmir} 

Üye 
Esat Kıratlıoğlu 

Nevşehir 

Üye 
Mehmet Topaç 

Uşakj 

Sözcü 
M. Cavit Kavak 

İstanbul 

Üye 
T. Yasar Gülez 

IBolu 

Üye 
L. Yeniay Köseoğlu 

İstanbul 

Üye 
Nurettin Yılmaz 

Mardin 
İmzada bulunamadı 

Üye 
Bahri Kibar 

Ordu! 

Üye 
Ali §akir Ergin 

Yozgat 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 149) 
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Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Plan ve Bütçe Komisyonu 2.12. 1988 

Esas No. : 1/358 
Karar No. : 61 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığı tarafından hazırlanan ve iBakanlar Kurulunca Türkiye Büyük 
Millet Meclisi Başkanlığına sunulan ve Başkanlıkça önhavalesi uyarınca «Dışişleri 
Komisyonu»nda görüşüldükten sonra, Komisyonumuza havale edilen «Türkiye Cum
huriyeti ile Hollanda Krallığı arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunması
na Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı» 
Komisyonumuzun 2.12.1988 tarihinde yaptığı 67 nci birleşimde, Dışişleri Bakanlığı, 
Maliye ve Gümrük Bakanlığı ile Devlet Planlama Teşkilatı Müsteşarlığı temsilcileri
nin de katılmalarıyla görüşüldü. 

V inci 5 yıllık kalkınma planının ve onu izleyen yıllık, icra programlarının en 
önemli ilkeleri arasında, ülke ekonomisinin dışa açılması yani ülke müteşebbis ve 
sermaye gücünün dış ülkelere gitmesi yabancı sermaye ve teknolojisinin ülkemize gel
mesi, dolayısıyla ülke ekonomisinin dünya ekonomisi ile entegre edilmesi kalbul edil
miştir. 

iBu cümleden olmak üzere, birçok ülke ile yatırımların karşılıklı teşviki ve korun
ması anlaşmaları imzalanmaktadır. 

Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Krallığı arasında imzalanan ve yatırımların 
karşılıklı teşvik ve korunmasına dair anlaşma 27 Mart 1986 tarihinde Ankara'da im
zalanmıştır. 

Söz konusu anlaşmanın onaylanmasına ilişkin tasarı Komisyonumuzca da kabul 
edilerek maddelerinin görüşülmesine geçilmiştir. 

Dışişleri Komisyonu tarafından aynen kabul edilen tasarının anlaşmanın onay
lanmasına İlişkin 1 inci maddesi ile yürürlük ve yürütmeye ilişkin 2 ve 3 üncü mad
deleri Komisyonumuzca da aynen kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 149) 
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Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Kemal Akkaya 

Samsun 

Sözcü 
İsmail Şengün 

Denizli 

Mehmet Ali Bilici 
Adana 

Nihat Türker 
Afyon 

Hazım Kutay 
Ankara 

/. Önder Kırlı 
Balıkesir 

Muzaffer Arıcı 
Denizli 

Mehmet Kahraman 
Erzurum 

Abdullah Aykon Doğan 
İsparta 

Hüsnü Okçuoğlu 
İstanbul 

imzada bulunamadı 

M. Turan Bayazrt 
izmir 

imzada bulunamadı 

S. Halil Özsoy 
Kayseri 

Saffet Sert 
Konya 

Cemal Seymen 
Nevşehir 

İdris Arıkan 
Siirt 

Başkanvekili 
İlhan Askın 

Bursa1 

Kâtip Üye 
Kadir Demir 

Konya 

Mehmet Deliceoğlu 
Adıyaman 

Onur al Şeref Bozkurt 
Ankara 

Fenni İslimyeli 
Balıkesir 

A. Şamil Kazokoğlu 
Bolu 

Togay Gemalmaz 
Erzurum 

' Abdulkadir Ateş 
Gaziantep' 

Mehmet Moğultay 
İstanbul 

İmzada bulunamadı 

N. Kemal Zeybek 
istanbul 

Birgen Keleş 
İzmir 

Şevki Göğüsger 
Kırşehir 

Sümer Oral 
Manisa 

Birsel Sönmez 
Niğde 

Şakir Şeker 
Sivas 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 149) 
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HÜKÜMETIN TEKLÎF ETTIĞI METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Krallığı Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki 
ve Korunmasına Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında 

Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti ile Halanda Kralığı arasında 27 Mart 1986 
tarihinde Ankara'da imzalanan «Türkiye Cumhuriyeti ile Holanda Krallığı Arasında 
Yatırımların KarşılMı Teşviki >ve Korunmasına Dair Anlaşma»nın onaylanması uy
gun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihlinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. —Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
Tâ özal 

Devlet Bak. Başbakan Yrd. 
/. K. Erdem 

Devlet Bakam 
A. M. Yılmaz 

Devlet Bakanı V. 
M. V. Dinçerler 

Devlet Bakam 
A. Karaevlî 

Millî Savunma Bakanı 
Z. Yavuztürk 

Dışişleri Bakanı V. 
A. M. Yılmaz 

Millî Eğt. Genç. ve Spor Bak. 
M. Emiroğlu 

Sağ. ve Sos. Yard. Bakanı 
M. Aydın 

Tarım Orman ve Köyişleri Bak. 
H. H. Doğan 

Sanayi ve Ticaret Balkanı 
H. C. Aral 

Kültür 
M. 

27 . 6 . 1986 

'Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakam 
M. V. Dinçerler 

Devlet Balkanı V. 
A. Karaevli 

Adalet Bakanı 
M. N. Eldem 

İçişleri Bakanı 
Y. Akbulut 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

Bayındırlık ve İskân Bakam 
İ. S. Giray 

Ulaştjrma Bakam 
V. Atasoy 

Çalışma ve Sos. Güvenlik Bakam 
M. Kalemli 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bak. 
S. N., Türel, 

ve Turizm Bakanı 
M. Taşçıoğlu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi {S. Sayısı : 149) 



DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Kral
lığı Arasında Yatırımların Karşılıklı Teş
viki ve korunmasına Dair Anlaşmanın 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hak

kında Kanun Tasarısı. 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad
desi Komisyonumuzca aynen ıkabul edil
miştir. 

MADDE 2. — Tasarımın 2 nci (mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

PLAN VİE BÜTÇE KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Kral
lığı Arasında Yatırımların Karşıhkh Teş
viki ve . Korunmasuıa Dair Anlaşmanın 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hak

kında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 1 ikici maddesi aynen Ikabul edil
miştir. 

MADDE 2. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 2 nci maddesi aynen ıkabul edil
miştir. 

'MADDE 3. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 3 üncü maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 149) 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE HOLLANDA KRALLIĞI ARASINDA, YATI
RIMLARIN KARŞILIKLI TEŞVİKİ VE KORUNMASINA DAİR ANLAŞMA 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Hollanda Krallığı Hükümeti, 
Ülkeleri arasındaki geleneksel dostluk bağlarını güçlendirmek, aralarındaki eko

nomik ilişkileri, özellikle, bir Âkit Tarafın yatırımcılarının, diğer tarafın ülkesinde 
yapacakları yatırımlar açısından genişletmek ve yoğunlaştırmak arzusuyla, 

Bu tür yatırımlara uygulanacak muameleler üzerinde anlaşmaya varmanın serma
ye ve teknoloji akımı ile Âkit Tarafların ekonomik gelişmesini teşvik edeceği ve ya
tırımların adil ve hakkaniyete uygun muameleye tabi tutulmasının arzulandığı inan
cıyla, aşağıdaki gibi anlaşmaya varmışlardır : 

MADDE 1.— 
İşbu Anlaşma'da : 
a) «Yatırımcı» 
i) Yürürlükteki mevzuatına göre, bir Âkit Tarafın vatandaşı olan gerçek kişiyi; 
ii) Bir Âkit Tarafın yürürlükte olan kanun ve mevzuatına uygun olarak kurul

muş veya başka türlü teşkil edilmiş olan tüzelkişiliği ifade eder. 

b) «Yatırım», özvarlık, borç, alacak, hizmet ve yatırım sözleşmeleri gibi her tür
lü mal varlığını ifade eder ve aşağıdakileri kapsar : 

i) İpotek, ihtiyatî haciz ve rehin gibi haklar dahil olmak üzere maddî ve gayri-
maddî her türlü memaliki; 

ii) Hisse senetleri veya bir şirketteki diğer menfaatleri veya mal varlığından do
ğan menfaatleri; 

Mi) Bir para alacağını veya ekonomik değeri olan ve bir yatırımla ilişkili bulu
nan bir işlemin yapılma talebini; 

iv) Patentler, markalar, ticarî unvanlar, endüstri tasarımları, «know-how» ve 
peştemaliye dahil, sınaî mülkiyet haklarım ve telif haklarını; 

v) Kanun veya sözleşme ile elde edilen her türlü hak ve kanuna uygun olarak 
sağlanan tüm lisans ve izinleri ifade eder. 

c) «Ülke», uluslararası hukuka göre devletin egemenlik haklarını ya da yargıla
ma haklarını kullanabileceği ve bu devletin kıyısına bitişik deniz alanlarını da kapsar. 

d) «Malik Olmak» ya da «Kontrol Etmek», her nerede bulunursa bulunsun, bağlı 
şirketleri veya iştirakleri yoluyla dahi dolaylı veya dolaysız mülkiyeti ya da kontrolü 
ifade eder. 

MADDE 2. — 
a) Âkit Taraflardan her biri, kendi kanun ve yönetmelikleri çerçevesinde, diğer 

tarafın yatırımcılarının kendi ülkesinde yapacakları yatırımları koruma yoluyla eko
nomik işbirliğini teşvik edecektir. Her bir taraf, kendi kanun ve yönetmeliklerince ve
rilen yetki nisbetinde diğer tarafın yatırımcılarının kendi ülkesindeki yatırımlarına mü
saade edecektir. 
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b) İşbu Anlaşma, yatırımın yapıldığı tarihte, yatırımın yapıldığı ülkede yürürlükte 
olan kanun ve yönetmeliklere uygun olarak, bir tarafın ülkesinde diğer taraf yatırımcı
ları tarafından yapılan veya kontrol edilen yatırımlara uygulanacaktır. 

c) İşbu Anlaşma, Anlaşma yürürlüğe girmeden önce, Âkit Taraflardan birinin 
yatırımcılarının diğer Akit Tarafın sınırları içinde yapmış oldukları yatırımlara da uy
gulanacaktır. 

MADDE 3. — 
(1) Akit Taraflardan her biri, diğer Âkit Tarafın yatırımcılarının yatırımlarını eşit 

ve hakkaniyete uygun muameleye tabi tutacak ve bu yatırımcıların yatırımlarına, yatı
rımlarının işletilmesi, idaresi, bakımı, kullanımı, faydalanılması veya tasfiyesine ilişkin 
keyfî ve ayırımcı tedbirlerle zarar vermeyeceklerdir. 

(2) Akit Taraflardan her biri, bu yatırımlara; kendi yatırımcılarının yatırımları
na ya da herhangi bir üçüncü devletin yatırımcılarının yatırımlarına uygulandığından 
hangisi yatırımcı için en elverişli ise ondan daha az elverişli olmayacak biçimde, tüm 
güvenceyi ve korumayı sağlayacaktır. Âkit Taraflardan her biri yatırımlarla ilgili yük
lenmiş olabileceği yükümlülükleri yerine getirecektir. 

(3) 1 ve 2 nci paragrafların hükümleri, bir Âkit Tarafı, aşağıda belirtilen du
rumlardan kaynaklanacak herhangi bir muamele, tercih veya imtiyazdan doğacak çı
karlardan, diğer Tarafın yatırımcılarını da yararlandırmaya mecbur kılacak şekilde 
yorumlanmayacaktır. 

a) Mevcut veya ileride kurulacak gümrük birlikleri, ekonomik birleşmeler veya 
benzer kuruluşlar veya bu tür birlik ve kuruluşları oluşturacak geçici anlaşmalardan; 

b) Bütünüyle ya da esas olarak vergilendirme ile ilgili, ya da üçüncü bir ülke 
ile karşılıklılık esasına göre yapılmış herhangi bir uluslararası anlaşma veya düzen
lemelerden doğan durumlar. 

MADDE 4 
Âkit Taraflardan her biri, yatırımlardan ve özellikle aşağıda belirtilen ödemeler

den doğan transferlerin, kendi kanun ve yönetmeliklerinin sınırları dahilinde ve on
lara uygun olarak, kendi ülkesine veya diğer Tarafın ülkesine, o ülkenin para birimi 
veya herhangi bir konvertibl para birimi ile, gereksiz gecikme ya da kısıtlamaya mey
dan vermeden yapılmasına izin verecektir : 

a) Kârlar, temettü, sermaye kazançları ve benzeri ödemeler; 
b) Yatırımın tümünün ya da bir kısmının satışından veya tasfiyesinden doğan 

hâsılat; 

c) Bir ikraz anlaşmasına bağlı anapara ve faiz ödemeleri; 
d) Yönetim, teknik yardım, personel ve diğer ücretleri; 
e) Mülk sahibine verilen işletme payı ödemeleri. 
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MADDE 5 
Âkit Taraflardan hiçbiri, diğer Âkit Tarafın yatırımcılarının yatırımlarını doğru

dan veya dolaylı olarak ellerinden alacak tedbirlere, aşağıdaki koşutları yerine getir
meksizin başvurmayacaklardır. 

a) Kamu yararına ve hukukî usullere uygun olarak alınan tedbirler; 
b) Ayırımcı olmayan tedbirler; 
c) Adil bir tazminat ödemesini beraberinde getiren tedbirler. Ku tazminat yatı

rımın adil piyasa değerini veya adil piyasa değerinin bulunmaması halinde, ilgili ya
tırımın gerçek değerini kapsayacak va yatırımcılar için etkin olabilmesi için, gereksiz 
bir gecikme olmaksızın ödenecek ve ilgili yatırımcıların vatandaşları oldukları ülkeye 
veya ilgili Âkit Tarafın kabul edeceği bir ülkeye ve yatırımın yapıldığı orijinal para 
birimi veya yatırımcı ve Âkit Tarafça ortaklaşa kararlaştırılan herhangi bir konvertibl 

para birimi üzerinden. 

MADDE 6 
Bir Âkit Tarafın yatırımcıları, yatırımlarını yaptıkları diğer Âkit Tarafın ülke

sinde savaş, ya da diğer silahlı çatışma, ayaklanma (dahilî karışıklıklar), veya benzeri 
olaylar yüzünden zarara uğramalar halinde, ülkesinde yatırımların yapıldığı Âkit Ta
rafın, bu durumda kendi veya bir üçüncü devletin yatırımcılarına uygulayacağı mua
meleden daha az elverişli olmamak üzere ve ilgili yatırımcılar için hangisi daha elve
rişli! ise o muameleye tabi tutulacaklardır. 

MADDE 7 
Âkit Taraflardan birinin bir yatırımcısının yatırımları, ticarî olmayan risklere 

karşı, kanunî bir sistem dahilinde sigorta edilmiş ise, bu tür bir sigortanın şartlarına 
uygun olarak, bahse konu yatırımcının haklarıyla, sigortacının yatırımcının haklarına 
halefiyeti, diğer Âkit Tarafça da tanınacaktır. 

Sigortacı, yatırımcının sahip olacağı haklar dışında hiçbir hakka sahip olmaya
caktır. ' 

Bir Âkit Taraf ile sigortacı arasındaki anlaşmazlıklar, bu Anlaşmanın 8 inci mad
desi hükümlerine uygun olarak çözümlenecektir. 

MADDE 8 
(1) Bu maddeye göre; yatırım anlaşmazlığı, aşağıda belirtilen hususları ihtiva 

eden bir anlaşmazlığı ifade eder : 
a) Âkilt Taraflardan birinin yabancı yatırımlarla ilgili makamı tarafından, diğer 

Âkit Tarafın bir yatırımcısına verilen yatırım müsaadesinin yorumlanması, ya da uy
gulanması; 

b) Bir yatırım ile ilgili olarak, işbu Anlaşma ile verilen, ya da yaratılan herhan
gi bir hakkın ihlali. 

(2) Bir Âkit Taraf ile, diğer Âkit Tarafın bir yatırımcısı arasında bir yatırım 
anlaşmazlığı halinde, anlaşmazlığa Taraf olanlar, bu anlaşmazlığı öncelikle iyiniyetle 
girişilecek istişare ve müzakerelerle çözümlemeye çalışacaklardır. Bu istişare ve mü-
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zakerelerin başarılı olamaması halinde anlaşmazlık, söz konusu yatırımcı ile Âkit Ta
rafın üzerinde karşılıklı olarak anlaşacakları, ancak bağlayıcı olmayan bir üçüncü taraf 
usulleri ile çözümlenebilir. Eğer anlaşmazlık yukarıdaki yöntemler ile halledilemezse, 
ilgili yatırımcı, anlaşmazlığı, tahkim >oluyla halledilmesi için anlaşmazlığın, ortaya 
çıkışından itibaren 1 yıl geçtikten sonra herhangi bir zamanda, Uluslararası Yatırım 
Anlaşmazlıklarının Çözüm Merkezi'ns (Merkez) götürebilir. Ancak, ilgili yatırımcının 
bu süre içinde anlaşmazlığı, anlaşmazlığa taraf olan Âkit Tarafın mahkemesine mü
racaat etmiş olması halinde kesin bir tararın verilmemiş olması şarttır. 

(3) a) Bu şekilde, Âkit Taraflardan herbiri, bir yatırım anlaşmazlığının tahkim 
yoluyla halledilmesi için Merkez'e başvurulmasına muvafakat etmektedir. 

b) Bu gibi anlaşmazlıkların tahkim yoluyla çözülmesi, Devletler ile başka Dev
letlerin Vatandaşları Arasındaki Yatırım Anlaşmazlıklarının Çözümlenmesine ilişkin 
konvansiyonun hükümleri ve Meıkez'in «Tahkim Kuralları» çerçevesinde yapılacak
tır. 

(4) tşbu madde amaçlan için, Âkit Taraflardan birinin, yürürlükteki kanun ve 
kararnamelerine uygun olarak, ancak anlaşmazlığı doğuran hadise Ve hadiselerin mey
dana gelişlerinden hemen önce, diğer Âkit Tarafın yatırımcılarının yatırımı olarak ku
rulmuş olan şirket, Devletler ile başka Devletlerin Vatandaşları Arasındaki Yatırım 
Anlaşmazlıklarının Çözümlenmesine İlişkin Konvansiyonun 25 inci Maddesinin (2) 
(b) fıkrasına uygun olarak, diğer Âkit Tarafın yatırımcısı gibi muameleye tabi tutu
lacaktır. 

MADDE 9 
Âkit Taraflardan herhangi biri, Anlaşmanın yorumlanması, ya da uygulanması 

ile ilgili herhangi bir konu hakkında istişarede bulunmayı diğer tarafa teklif edebilir. 
Karşı Taraf bu tür bir istişare teklifine müspet yaklaşacak ve istişare için yeterli im
kânı sağlayacaktır. 

MADDE 10 
1) Âkit Taraflar işbu Anlaşmanın yorumu, ya da uygulanması ile ilgili olarak 

aralarında çıkacak herhangi bir anlaşmazlığı, iyin'iyet ve işbirliği ruhu içinde, çabuk 
ve adil bir şökilde çözümlemeye çalışacaklardır. Bu bakımdan, Âkit Taraflar» 4ou tür 
çözümlere varmak için dolaysız ve anlamlı müzakerelerde bulunmayı kabul ederler. 
Bu müzakereler başarısızlıkla sonuçlanırsa, söz konusu anlaşmazlık taraflardan her
hangi birinin talebi üzerine, uluslararası hukukun tatbiki kabil mevzuatı uyarınca bağ
layıcı karar verilmesi için tahkim yoluna götürülebilir. 

2) Talebin tebellüğünden itibaren iki ay içinde, herbir Taraf bir hakem tayin 
edecek ve bu iki hakem bir üçüncü Devletin vatandaşı olan üçüncü bir hakemi baş
kan olarak seçeceklerdir. Taraflardan birinin belirtilen zaman içinde bir hakem tayin 
edememesi durumunda, diğer Taraf, Uluslararası Adalet Divanı Başkanından bu ta
yini yapmasını talep edebilir. Eğer iki hakem, hakem olarak tayin edilişlerini müteakip 
iki ay içinde, üçüncü bir hakemin seçimi üzerine bir anlaşmaya varamazlar ise, Ta
raflardan bir biri Uluslararası Adalet Divanı Başkanı'nı, gerekli atamayı yapmaya da
vet edebilir. 
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3) Hakem Heyetinin bu Anlaşmanın hükümleriyle bağdaşacak bir şekilde usul 
kuralları üzerinde anlaşması için, Başkanın seçiliş tarihinden itibaren üç aylık bir sü
resi olacaktır. Böyle bir anlaşma olmadığı takdirde, Hakem Heyeti Uluslararası Ada
let Divanı Başkanından, usul kurallarını, genelde benimsenen uluslararası tahkim ku
rallarını dikkate alarak, tayin etmesini talep edecektir. 

4) Bu maddenin ikinci ve üçüncü paragraflarında belirtilen hallerde, şayet Ulus
lararası Adalet Divanı Başkanı'nın bu görevini ifa etmesi engellenirse, ya da Başkan 
Âkit Taraflardan birinin vatandaşı ise, Başkan Yardımcısı gerekli atamaları yapmaya 
davet edecektir. Ei;er Başkan Yardımcısı bu görevini ifa etmekten men edilirse, ya 
da Âkit Taraflardan birinin vatandaşı ise, Divan'ın, herhangi bir tarafın vatandaşı ol
mayan mevcut en yaşlı üyesi gerekli atamaları yapmaya davet edilecektir. 

5) Tahkim isteyen Tarafın, anlaşmazlığı dolaysız ve anlamlı istişare ile çözüm
lemeye çalışmış olduğunun tespiti üzenne. Hakem Heyeti anlaşmazlığın esaslar üze
rinde tahkim görevine başlayacaktır. 

6) Mahkeme, kararlarını oy çokluğu ile verecek ve böyle bir karar Taraflar için 
bağlayıcı olacaktır. Taraflardan her biri, Hakem Heyetindeki kendi üyesinin masraf
larını hukukî muamelelerdeki temsil masraflarını karşılayacak; Başkanının masrafları 
ve kalan diğer mas-aflar Taraflarca eşit olarak üstlenilecektim Bununla beraber Hakem 
Heyeti masrafların daha yüksek bir oranını Taraflardan birinin üstlenmesi ille ilgili 
karar alabilir ve bu karar Taraflar için bağlayıcı olacaktır. 

7) Bu Madde, işbu Anlaşmanın 8. maddesi uyarınca, Merkez'in huzuruna ge> 
tirilmiş ve halen Mefkez'de görüşülen bir anlaşmazlığa uygulanmayacaktır. 

MADDE 11 
Hollanda Krallığı ile ilgili olarak işbu Anlaşma, Krallığın Avrupa kısmına ve 

Aruba'ya uygulanacaktır. 

MADDE 12 
Bu Anlaşma herhangi bir zamanda. Âkit Taraflar arasında yazılı bir anlaşma ile 

tadil edilebilir. Her türlü tadilat Âkit Taraflardan herbirinin, diğer Tarafa böyle bir 
tadilatın yürürlüğe girmesi için kendi iç mevzuatının bütün gereklerini yerine getirmiş 
olduğunu bilmesi üzeriine yürürlüğe girecektir. 

MADDE 13 

1) Bu Anlaşma, Âkit Tarafların kendi ülkelerindeki anayasal işlemlerin tamam
lanmış olduğunu birbirlerine yazılı olarak bildirdikleri tarihten sonraki ikinci ayın ilk 
gününden itibaren yürürlüğe girecek ve 10 yıllık bir süre için yürürlükte kalacaktır. 

2) Anlaşmanın sona ermesinden en az altı ay önce Âkit Taraflardan biri feshi 
ihbarda bulunmadıkça, jjbu Anlaşma zımnen 10 yıllık bir süre için uzatılmış olacak
tır. Ancak, Taraflardan herbüri, Anlaşmanın cari süresinin sona ermesinden en az altı 
ay önce, bir ihbarname ile işbu Anlaşmayı feshetme hakkını koruyacaktır. 
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3) tşbu Anlaşmanın sona eriş tarihinden önce yapılmış yatırımlar bakımından 
önceki (yukarıdaki) maddeler, Anlaşmanın sona erdiği tarihten sonra 15 yıl için daha 
geçerliliğini koruyacaktır. 

Bu Anlaşma, aşağıda imzaları bulunan tam yetkili temsilciler tarafından imzalan
mıştır. 

Türkçe, Felemerikçe ve İngilizce dillerinde ve bütün metinler aynı derecede ge
çerli olmak üzere ikişer m îtin olarak Ankara'da, 27 Mart 1986'da aktedilmıştir. Yo-
rumlamalardaki ayrılık durumunda, ingilizce metin esas alınacaktır. 

Türküye Cumhuriyeti Hükümeti Hollanda Krallığı Hükümeti 
Adına Adına 
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